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Jó szomszédság, magyar átok...
Eörsi István szerint a hazai jobboldali szélsőségesektől féln iük kell a környező országoknak
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B  Syi.vrstf.r L ajos________________________

gy tetszetős és divatos meghatározás szerint Ma­
gyarhon Európa egyetlen olyan országa, amely 
önmagával határos. Ez a maxima annyira köz­
kedvelt, hogy kiötlését többen is magukénak vall­
ják. Úgy tűnik, a Magyarországon regnáló új poli­
tikai kurzusnak sikerül ezt is módosítania. Újab­
ban ugyanis a hon nem önmagával, illetve önnön 
nemzetéhez tartozó nemzetrészekkel van körül­
véve, hanem csupa jó szomszéddal, akiket illik 
gavallérosan körbeudvarolni, születés- és név­
napjukról, a Kárpát-medence térképét átrajzolta­
tó nemes törekvéseikről elismerően szólni, mi­
közben a sajátunkról sem feledkezünk meg, de 
hogy a szomszédság ünnepi jókedvét el ne ront­
suk, inkább újflagellánsokként ostorozzuk véres_- 
re -  no, nem a magunk, hanem -  a szomszéd ma­
gyar gazda hátát.

Az abszurd műfajokban jeleskedő Eörsi István 
tartott ezekben a hetekben egy ilyen mesterkur­
zust. Előbb Frankfurtban vett részt román lapin­
formációk szerint egy tizenöt tagú testület -  min­
den bizonnyal politológusok -  tagjaként egy kon­
ferencián, ahol a szó szoros értelmében is égetően 
aktuális témát vitathattak meg Nyugat-Európa 
keleti bővítése címen.

Manóié Romano, a bukaresti Románia Liberá 
-  Szabad Románia -  nagy példányszámú napi­
lapja számára készített interjút a közép-európai 
groteszk színmű- és esszéírás nagymesterével, 
Eörsi Istvánnal. Ez, természetesen a tiszta vélet­
len folytán, éppen egybeesett Kovács László Kop­
penhágát megelőző, a magyar kedvezménytör­
vényt Bukarestben javítgató kiruccanásával. Az 
aztán pláne véletlen, hogy Párizsban a Le Monde 
egy Budapesten keltezett írásban ugyancsak a 
magyar státustörvényen verte el a port, az euró­
pai normákkal összeegyeztethetetlen devianciá­
nak tüntetve föl azt.

Eörsi úr román liberális lapban közölt írását 
Erdélyben mazsolázva ennek egyetlen többszörö­
sen is kiemelt jellemzőjét tudjuk értékelni: a jó 
szomszédok iránt érzett szerelmét. Ez annyira 
forró, hogy nyilatkozatai olvastán az olvasó ösztö­
nösen elhúzódik mellőle, nehogy a benne lévő 
magvas gondolatok megperzseljék.

Már a dobbantás is figyelemre méltó. Eörsi úr 
országában, mondja, a törvények nem a polgá­
rok, hanem az ügynökök, a besúgók jogait védik. 
Ez eddig tökéletes. Valószínű, a hazai ügynökha­
dak nyüzsgésén edződött román olvasó valami 
pikánsan fűszerezett magyar hazafias kémsztorit 
várna folytatásként. Eörsi István kerüli az olcsó 
aktualizálást, hiszen ez, tudvalevő, a színpadi mű­
vek ártalmára vagyon. Ehelyett a közelmúlt törté­
neteivel hozakodik elő, és elmondja a nagy pél­
dányszámú lap román olvasóinak, hogy Antall

József felette megrettent, amikor némi ügynök­
múltú párttársakról akart megtudni ezt-azt, és 
munkatársai annyi pártbéli ügynökmúltját tere­
gették ki, hogy ha ezt ő a nyilvánosság ítélőszéke 
elé viszi, tiltásokat tartalmazó törvényekbe foglal­
tatja, a parlamenti patkónak az a fele, ahol az övéi 
ülének, igen megritkult volna. Másodsorban An­
tall Józsefnek azzal is szembesülnie kellett, hogy,

nagy meglepetésére, a katolikus klérus magas 
tisztségeket viselő papjai, a püspökök és a többiek 
együttműködtek a politikai rendőrséggel. Ennek 
a következménye az, hogy a politikai rendőrség­
gel való kollaborálást a törvény ma is az egyház 
helügyének tekinti.

Ez valóban így van -  és így nincs rendjén. De 
hogy a többi egyházban egy fia ügynök, hesúgó, 
vörös bérenc, holsi ideológiával bélelt kurafi ne - 
lett volna, az, meglehet, még a román olvasót is 
meglepi, akinek azért a magyar kommunizmus­
ról, mint a jó szomszédokhoz is exportált porté­
káról, van azért némi fogalma. Amint ez köztu­
dott, ők lennének zömében a Román Kommunis­
ta Párt bölcsődeszkájának kifaragói is, és miután 
a mű elkészült, a moszkvai direktívák szerint vagy 
azok nélkül ők borították ki belőle az ilyen-olyan 
ebadta elhajlókat.

Eörsi István azonban ezt a témát csak abszurd 
drámai felvezetésnek szánta. Ezt a perverz álla­
potot -  ő nevezi így -  a ’89 utáni másik nagy 
meglepetés követi: újjászületik a jobboldali szél­
sőségesség. A Frankfurtban előterjesztett referá­
tumban Eörsi úr Manóié Romano megállapítása

szerint igen sokat időzött ennél a kérdésnél. Úgy 
tűnt ugyanis, hogy a magyar szélsőségesség a 
kommunista diktatúra idején látszólag letargi­
kus állapotba került. Mindenki meglepetésére az 
egész kelet-európai térségben a két világháború 
közötti, náci hatás alatt álló jobboldali mozgal­
mak megelevenedtek. Ennek van magyar, szlo­
vák, román változata. Ezek tartópillérei a nacio­

nalizmus, a rasszizmus, a klerikalizmus. A m a­
gyar jobboldali szélsőségesek mindenekelőtt, a 
Nagy-Romániáról álmodó Vadim Tudorhoz ha­
sonlóan, Nagy-Magyarország területét akarják 
visszaszerezni. Ezek a mozgalmak súlyosan rasz- 
szisták: antiszemiták, antiromák és klerikálisak. 
Az utóbbi anti nélkül.

Az interjúalany a továbbiakban kifejti, hogy 
ezeket az áramlatokat a Nyugat külön-külön is­
meri. De kizárólag kelet-európai specifikum, és ez 
a két világháború között fejlődött ki: megvalósult 
a három elem fúziója, egybeolvadása. Ezt a nyu­
gatiak kevésbé vagy egyáltalán nem értik.

„A magyar jobboldali szélsőséges mozgalmak 
jelszava ma: »Trianon«. Az ötven éve tetszhalott­
nak tűnő revánsista szellem újraéledt. Ez halálos 
veszedelmet jelent. Képzelje el, hogy a bennünket 
ma körülvevő népeknek félniük kell tőlünk az ir­
reális és abszurd vágyak miatt! Hihetetlen!”

Eörsi úr a rémülettől extatikus állapotba ke­
rülhetett, amit a riporter sok felkiáltójellel és kur­
zív sorszedéssel érzékeltet: „1989 után Antall Jó­
zsef kinyilatkoztatta azt az igényét, hogy ő 15 mil­
lió magyar miniszterelnöke. Ez abszurd! 10 milli­

óan vagyunk! Beszédében hozzátoldotta ugyan, 
hogy »lélekben óhajt az lenni«. De a miniszterel­
nöki funkció nem egy »lelki« megbízatás.”

„Később Orbán Viktor -  na végre, mióta vár­
juk, hogy színre lépjen! -  szóval 0. V. később már 
nem »lelkizett«, hanem azt vallotta: a nagy m a­
gyar nemzetet vissza kell állítani” . ..

„De, Istennek hála, Orbán elveszítette az utób­
bi választásokat! Mert, ellenkező esetben, azt hi­
szem, soha nem fogadtak volna be az EU-ba! Ez 
az antieurópai, antiromán, antiszerb propaganda 
felszínre hozza az egész korhadékot.. . ” A ripor­
ter zárójelben megjegyzi, hogy I(stván) Eörsi itt 
egy rusztikusabb kifejezést használt.

A továbbiakban arról társalognák, hogy Eörsi 
véleménye szerint gátat lehet-e szabni ennek az 
antidemokratikus jobboldaliságnak?

-  Meggyőződésem szerint igen -  így a válasz. 
Aztán körbejárja azt az állapotot, amikor Magyar- 
ország már tagja lesz az EU-nak, Románia még 
nem. Mikor „a határok gyakorlatilag eltűnnek, 
mindenki talál egy munkahelyet, egy helyet tanul­
mányainak elvégzésére, ott, ahol akar. Problémák 
ott lesznek -  szerinte - ,  hogy Magyarországnak a 
schengeni törvényeket kell alkalmaznia. És „meg­
oldást kell találni a fájdalmas problémák kezelésé­
re, mert nem lehet azt mondani, hogy magyar 
származású román állampolgárok beléphetnek 
Magyarországra, a többiek nem! Ez diszkriminá­
ció lenne!”

Nem folytatjuk. Eörsi úr a román olvasóit cse­
csen vagy albán gerilláknak képzelheti -  Frank­
furtban albánok és csecsének társaságában refe­
rált a kelet-európai problémákról vagy Med- 
gyessy Péter miniszterelnök román nyelvtudása 
után azt gondolhatja, hogy „ezekhez” így, s ezen a 
szinten kell szólni.

Arra az abszurd helyzetre természetesen nem 
készült fel, hogy a romániai magyar olvasó is be- 
le-belenéz a román lapokba, és felette boldog, 
hogy Eörsi úr a Kovács külügyminiszter úr ideo­
lógiájához és igényszintjéhez passzított elmélke­
désével Frankfurtban és Bukarestben eltorlaszol­
ja a felette veszedelmes, Európa-, román-, szerb­
ellenes, antiszemita és cigányellenes magyar 
jobboldali szélsőségesség Kelet-Európát, a szom­
szédokat megrémítő terjeszkedésének útját.

Nem kellene-e a kisantant katonai segítségéért 
folyamodni? Ha már az általa emlegetett világhá­
borúk idején és azok után annyi jó és emlékezetre 
méltó dolog történt a térségben, nem lehetne-e a 
felette veszedelmes magyar expanziós törekvé­
seknek a baráti fegyverekkel ellenállni?

Vagy megteszi ez a sóderszöveg, egy sok min­
denre emlékeztető sajátos szellemiség újrafel­
használható építőanyaga is?

A szerző az erdélyi Háromszék című lap főmunkatársa

KUDÁSZ FERENC GRAFIKÁJA

Az em beri m egpróbáltatások pokla
„Elmém csak téveleg széllel kétségében, 
m int vasmacska nélkül gálya az tengerben, 
kormányeltörésben,
nincsen reménysége senki szerelmében. ”

(Balassi Bálint)

W Juhász György_____________________________

inden, a XX. századi magyar irodalmat kedvelő ol­
vasó számára létezhet egy olyan óriás, akinek élet­
művén keresztül egész létünk, történelmi valónk is 
értelmezhető. Ilyen lehet Ady, Babits, Radnóti, 
Móricz Zsigmond, Németh László, Sütő' András... 
Számomra az iránytű, a mélység- és magasságmé­
rő Gion Nándor. Qion elvezetett az Új Symposion 
nemzedékéhez, ők a HÍD-hoz, a legrégebben 
(1934-től) folyamatosan megjelenő irodalmi fo­
lyóiratunkhoz, amely nem érthető a Kalangya (a 
vajdasági Nyugat) nélkül, a Kalangya pedig... Az 
„irodalmi kút” olyan mély és bővizű volt, hogy böl­
csészdoktori disszertáció lett belőle, amelyet tíz 
évig írtam, s summa cum laude védtem. Címe: A 
jugoszláviai magyar irodalom kialakulása és fejlő­
dése (1920-1980). A dolgozat harminchat alkotói 
pályaképet és négy nagyesszét tartalmaz. Álljon 
most itt egy teljes opusz, eredetiben: Debreczeni 
József (1905-1978).

Debreczeni József pályaképét meghatározza 
életének drámája, amelynek regénye a Hideg kre­
matórium. A mű, amely Auschwitz regénye, egye­
dülálló a magyar irodalomban, autentikus jellege 
miatt. Debreczeni pályája azonban jóval a második 
világháború előtt kezdődött, hiszen első kötete, a

Történet már 1925-ben napvilágot látott Zom- 
borban. A fiatal Debreczenire nem voltak hatással 
az izmusok, költészetének alaphangja megegyezik 
Babits, Tóth Árpád költőiségével, lírája alapvetően 
nosztalgikus, merengő, elvágyódó. Mielőtt Buda­
pestre távozna a Vajdaságból, 1928-ban még társ­
szerkesztője a Bazsalikom című szerb költészeti 
antológiának. 1945-ben tér vissza Újvidékre, s mű­
vészetében oda, ahol azt a 30-as években „elhagy­
ta”. A Tündöklő tájon című verseskötetében 
(1949) szinte folytatja a „Történet” versciklusát, 
ellentmondva -  a vázolt (szocreál -  J. Gy.) -  irány- 
zatos korszaknak.

1950-ben jelenik meg az emberi megpróbálta­
tások pokla, a Hideg krematórium, amelynek té­
mája előtte már líráját is „megihlette”. A regény 
tartalmánál, tárnájánál fogva vádirata, dokumen­
tuma a fasizmusnak. Hány és hány mű szól erről 
az örök és elévülhetetlen témáról, de Debreczeni 
művének helye van Solohov és Bemard Russel 
művei mellett, nemcsak azért, mert az író meg­
járta Auschwitzot, Dörnhaut, Eulét és más kisebb 
táborokat, hanem azért, mert műve még ezek 
után is az objektivitás, a humánum, a szeretet 
hangján tud szólni a borzalmakról, a kínról, s 
azok okozóiról és elszenvedőiről, a meghalt, meg­
gyilkolt és túlélő emberről, emberekről. Jól látja 
Szeli István a műhöz írt utószavában, hogy „az író 
legfőbb gondja mégsem az embertelenség, ha­
nem az elembertelenedés, még pontosabban a 
személyiségtől való megfosztottság ábrázolása”. 
Milyen művészi eszközzel teheti ezt meg az író? 
Azzal, hogy dimenzionálisan kockázza a regényt,

s a kockák közti különbségek összege adja a zuha­
nást mindkét oldalon (szenvedők és rabtartók). 
Az első kocka még a szülőföldhöz való ragaszko­
dás, a tájhoz való kötődés -  Radnótitól is jól is­
mert érzés - ,  a Horthy-rendszer humanizáltabb 
jellegébe vetett hit. Az utazás Auschwitz felé képei 
átvezető kockák, éles töréssel ugyan, de még a 
személyiségvizsgálat emberi oldala felől. Az el­
személytelenedést igazán a nevek számokkal való 
fölcserélése adja: „33031. Ezt a számot kapom. Én 
ezután nem én vagyok, hanem a 33031-es. Sokkal 
inkább csak szám, mint egy életfogytiglan elítélt 
fegyenc, akinek a fegyházirodák nyilvántartásai 
még őrzik nevét és ingóságait.” A német fasizmus 
természetrajzából következően az élesszemű 
Debreczeni tökéletesen látja, hogy a másik oldalt 
képviselők sem emberek, hanem: „kintiek”, 
„szürkék”, „fűzöldek”, „sisakosok”. A kint-bent 
világ képeit lassan elmossa Debreczeni József, be­
lezuhan az olvasó a bent-bent világ képeibe, s ek­
kor emelkedik a mű világirodalmi szintre, ami a 
benti világ ábrázolásának eredménye, hiszen a 
kint-bent világ egyenlőtlen harca mindenki előtt 
világos, de a bent-bent világ anatómiája már 
nem, mivel a „négykézlábra állított százezrek már 
nem igyekeznek legyőzni magukban az állatot”. 
Egyenes következménye ennek, hogy a lágertár­
sadalom képe a legmegdöbbentőbb, és Debre­
czeni nem szégyellj kimondani, hogy a belső (zsi­
dó, görög, lengyel) kegyetlenség áldozatai -  né­
mely napokon -  megközelítik a külsők által el­
pusztított emberek számát, s még a rákényszerí- 
tett helyzettel sem állt arányban a túlélésért küsz­

ködő belsők hierarchikus pusztítási rendszere. 
(Például: Judovics blokkszanitéc, Steinfeld 
gyógyszerész, Róth Sanyi a köztörvényes tolvaj­
ból lett lágerelit, vagy Móric, a „valamennyi tábor 
legfőbb kápója” és mások.)

A Hideg krematórium egyben az utolsó 14 hó­
nap regénye is, mivel időpont-koordinátáink meg­
határozója a második világháború végének ese­
ménynaptára. A hermetikusan és több lépcsőben 
elzárt táborrendszerbe bejutnak, ha nagyon szűr- 
ten is, a külvilág a háborúra, frontra koncentrált 
hírei, s reményt adnak vagy elcsüggesztenek. Ezzel 
a köldökzsinórral kapcsolja a háborúzó emberi­
séghez a tábor lakóit az író, s tartja magát a tuda­
tos én és a tudattalan én határán, ahonnan -  a na­
turalizmus igazi művészi erejével -  még mindkét 
állapot ábrázolható...

... 1952-ben jelenik meg Debreczeni József Va­
csoracsillag című verseskötete, 1953-ban pedig if­
júsági regénye: Az első félidő. Mind ezen művei, 
mind drámái (Helycsere, Forgószél, Illetlen utca) 
messze elmaradnak a Hideg krematórium művé­
szi színvonalától, bár az író sokoldalúságát kétség­
kívül bizonyítják, akárcsak az 1962-ben kiadott 
szatíragyűjteménye, a Szamár a hegyen, vagy utol­
só válogatott verseit tartalmazó, 1966-os Dal le­
gyen a jel című kötete, amelyet már csak a teljes 
írói hallgatás követett.

Az elemzés 1983-ban, Ljubljanában íródott. A 
Hideg krematórium című regényből vett idézetek 
(disszertációm 119-121 számú jelzetei) a mű má­
sodik, 1975-ös kiadásából valók, amellyel a Fórum 
Könyvkiadó'tisztelgett Debreczeni József 70. szüle­
tésnapján, irodalmi-fordítói munkásságának fél 
évszázados és a regény első megjelenésének ne­
gyedszázados jubileumán -  Újvidéken.

A szerző irodalomtörténész

H  Magyar Nemzet Vélemény 2002. december 19., csütörtök
Rovatvezető: Berszán György
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